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Zakon
z dnč 11. avgusta  1 8 9 0 .,

veljaven za vojvodino Kranjsko, o po- 
vzdigi reje goveje živine.

Po nasvetu  deželnega zbora Svoja vojvodine 
K ranjske ukazujem  ta k o :

§ 1 .
Za plom enitev tu je  živine se sme b ik  rab iti 

samo tedaj, k adar je  krepke, plem enitvcnem u na­
menu in živinskem u p lem en u , ki se nahaja  v 
deželi, prim erne postave, kadar je  zdrav in naj- 
menj 1 'j2 leto s ta r in ga  posebna kom isija  spozna 
za ploditev dobrega.

H 2.

V posam eznih občinah morajo b iti biki p r i­
pravni, da se smejo rab iti za plem enitvene nam ene, 
tako razdeljeni, da pride na vsakili 100  plem enskih 
k rav  in  telic najm enj po jeden bik plem enjak.

§ 3.
V saka občina im a dolžnost, za ž iv in o , n a ­

hajajočo se v nje ozemlji, potrebno število bikov 
plem enjakov sam a nakupiti in vzdrževati, v kolikor 
ne zadostujejo za to živino rabljen i zasobni biki 
p lem enjaki, ki so v občini.

Stroške za nakup  in vzdrževanje občinskih 
bikov plem enjakov m ora , v kolikor za n jih  po­
kritje  ne zadostujejo iz n jih  porabo izvirajoči p re ­
jem ki (junčevina), potem m orebiti iz jav n ih  zakladov 
dovoljene podpore in d rug i dohodki, porazdeliti 
občinski zastop na vse živinorejce, ka teri ne rede 
svojih bikov plem enjakov, v kolikor sc niso med 
seboj d rugače dogovorili, po vsako leto posebej 
zračunjenem  številu  plem enskih k rav  in  telic, in 
župan m ora poti rj a ti te stroške kakor občinske 
priklade.

S 4.
Dve ali več občin istega političnega okraja 

se sme po sklepu svojih nastopov s privolitvijo po­
litičnega okrajnega oblastva v porabo skupnih  p r i­
p ravnih  bikov plem enjakov z d ru ž iti, ako ni iz 
k ra jn ih  ozirov zoper to nobenega zadržka.

Geseh
V O M  1 1 . August 1 8 90 ,

wirksam fü r  Vas Herzagthuui » r a iu ,  bctrcsfrnb Vic 
Hebung Ver Rindvirhzucht.

lieber A ntrag des Landtages M eines Hcrzvg- 
thumcs K rain finde Ich  anzuordnen, wie fo lg t:

§ 1.
Z u r Zucht fü r fremdes Vieh darf ein S tie r  

n u r dann verwendet w erden, wenn derselbe von 
kräftigem, dem Zuchtungszwccke und dem vorhandenen 
Vichschlage angemessenen Körperbane, gesund und 
wenigstens 1 ' / 2 J a h r  a lt ist und von einer eigenen 
Commission a ls  zur Fortpflanzung für geeignet er­
kannt wird.

§ 2 .

I n  den einzelnen Gemeinden sollen zur V er­
wendung für Zuchtungszwecke geeignete S tie re  derart 
vertheilt sein, dass auf je 1 0 0  Stück faselbare Kühe 
und K albinnen wenigstens E in  Zuchtstier entfällt.

§ 3.
Jede  Gemeinde ist verpflichtet, für das in ihrem 

Gebiete befindliche Vieh die erforderliche Anzahl 
Zuchtstierc selbst anznschaffcn und zu erhalten, in ­
soweit die vorhandenen, für dasselbe verwendeten 
Privatznchtstiere nicht hinreichen.

D ie Anschaffnngs- und Erhaltungskostcn für 
Gemeindeznchtftiere sind, insoweit zu deren Bedeckung 
die aus der Verwendung derselben erzielten E in ­
nahmen (Sprungtaxen), dann etwaige ans öffent­
lichen Fonden bewilligte Unterstützungen und sonstige 
Zuflüsse nicht hinreichen, von der Gemeindevertretung 
unter die Gesammthcit der Viehzüchter, welche keine 
eigenen Zuchtstierc halten, in so fern  unter ihnen nicht 
ein anderes Uebereinkommen getroffen w urde, nach 
der von J a h r  zu J a h r  zu ermittelnden Z ah l ihrer 
faselbaren Kühe und K albinnen zu vertheilen und 
von dem Gemeindevorsteher nach A rt der Gemcinde- 
nmlagen cinzubringen.

8 4.
Zwei oder mehrere Gemeinden desselben po­

litischen Bezirkes können infolge Beschlusses ihrer 
Vertretungen m it Genehmigung der politischen B e­
zirksbehörde zur Benützung gemeinschaftlicher taug 
licher Zuchtstierc vereiniget w erden, wenn dagegen 
aus örtlichen Rücksichten kein Anstand oblvaltct.



Število potrebnih  bikov plem enjakov se ravna 
v takem  slučaji po številu  plem enskih krav  in telic 
(§  2 .), k i se nahajajo  v ozemlji združenih občin.

§ 5.
K adar v občini število tak ih  krav  in telic ne 

doseže 5 0  glav, tedaj m ora to občino, ako v nji 
za nje živino ni nobenega za pleme prim ernega 
bika, politično okrajno oblastvo, zaslišavši poprej 
želje občinskega zastopa, odkazati kak i sosedni 
občini v skupno porabo bikov plem enjakov, katerih  
število bode, ako je  treba, pomnožiti (§ 2 .), z za- 
veznostjo, k dotičnim  stroškom prim erno doprinašati 
(§ 3 ), pusteč odprto pritožbo, katero je  v 14 dneh 
vložiti na politično deželno oblastvo.

To oblastvo mora pred svojo razsodbo zasli­
šati deželni odbor o pritožbenem  predm etu.

§ 6 .
Število v posam eznih občinah nahajajočih se 

plem enskih krav  in  telic mora, da se določi zanje 
potrebno število bikov plem enjakov, politično okrajno 
oblastvo vsako leto ustanoviti na podstavi poprej 
natanko presojenih izkazov, katere m u z napovedjo 
dotičnih posestnikov vred predložu župani meseca 
jan u v arija .

Pred lagaje  te izkaze m ora župan naznaniti 
tudi število v občini se nahaja jočih  bikov plem e­
njakov, ki se bodo najbrž spuščali tekom leta, in 
njih posestnike.

8 7.
Da se razsodi, če so b ik i dobri za pleme- 

nitev, morajo jih  n jih  posestniki (p riva tn i posest­
niki ali občine) vsako leto p ripelja ti pred komisijo, 
katera  se določen in poprej prim erno razglašen dan 
zbere v glavnem  kra ji vsakega sodnega okraja in, 
ako se zaradi daljave posam eznih občin spozna za 
potrebno, dogovorno z zastopi dotičnih občin, tudi 
v drugih k ra jih  istega okraja.

T a  kom isija m ora biti sestavljena iz načel­
n ika političnega okrajnega oblastva, oziroma iz žu­
pana mestne občine s svojim  statutom , kateri je  
izročeno politično uradno poslovanje, ali iz njego­
vega nam estn ika kot načelnika, iz dveh zvedenih 
živinorejcev in iz živinskega zdravnika ali drugega 
veščaka.

Komisijno ude, razven načelnikov, kakor tudi 
n jih  nam estnike im enuje za vsak politični okraj 
deželni odbor, zaslišavši poprej osrednji odbor c. kr. 
km etijske družbo, na dobo treh  let.

D ie Z ah l der erforderlichen Zuchtstiere richtet 
sich in einem solchen Falle nach der Z ah l der in 
dem Gebiete der vereinigten Gemeinden vorhandenen 
faselbaren Kühe und K albinnen (§ 2).

§ 5.
Erreicht in  einer Gemeinde die Z ah l solcher 

Kiihc und K albinnen nicht 50  Stück, so wird diese 
G emeinde, wenn in derselben für bereit Vieh kein 
znchttauglicher S tie r  vorhanden ist, von der Politi­
schen Bezirksbehörde nach Vernehmung der Wünsche 
der Gemeindevertretung einer der benachbarten G e­
meinden behufs gemeinschaftlicher Benützung der Zucht­
stiere, deren Z ah l nöthigenfalls zu vermehren sein 
w ird (§ 2 ), m it der Verpflichtung, zu den Kosten 
verhältnism äßig beizutragen (§ 3), unter O ffenhal­
tung des binnen 14 T agen einzubringenden Recurses 
an die politische Landesbehörde, zugewiesen.

Letztere Hat vor ihrer Entscheidung den Landes- 
ausschnss über den Gegenstand der Beschwerde ein- 
zuvernehmen.

§ 6 .
D ie Z ah l der in den einzelnen Gemeinden vor­

handenen faselbaren Kühe und K albinnen ist behufs 
Bestimmung der Z ah l der für dieselben erforderlichen 
Zilchtsticre von J a h r  zu J a h r  von der politischen 
Bezirksbehörde ans G rund  der ihr von den Gemeinde­
vorstehern, unter Angabe der betreffenden Besitzer, 
im M onate J ä n n e r  vorzulegenden Ausweise nach 
genauer P rü fu n g  der letzteren festzustellen.

Bei V orlage dieser Ausweise Hat der Gemeinde­
vorsteher auch die Z ah l der in der Gemeinde vor­
handenen, muthmaßlich im Laufe des J a h re s  ver­
wendbaren Zuchtstiere stimmt deren Besitzern anzugeben.

§ 7.
Behufs Entscheidung über die E ignung der S tiere  

zur Zucht haben die Besitzer (P riv a te  oder Gemeinden) 
dieselben alljährlich einer Commission vorzuführen, 
welche an einem zu bestimmenden und gehörig bekannt 
zu machenden Tage in dem H auptorte jedes Gerichts­
bezirkes u n d , wenn cs m it Rücksicht auf die E n t­
fernung einzelner Gemeinden nvthwendig erscheint, 
im Einverständnisse m it deren V ertretungen, auch 
in anderen O rten  desselben Zusammentritt.

Diese Commission hat aus dem Vorsteher der 
politischen Bezirksbehörde, beziehungsweise dem B ü r ­
germeister der m it der politischen A m tsführung be­
trauten Stadtgcm cindc mit eigenem S ta tu te , oder 
dessen S tellvertreter a ls  O b m an n , aus zwei sach­
kundigen Viehzüchtern und aus einem Thierarzte oder 
anderen Fachmanne zu bestehen.

Die Commissivnsmitglieder, außer den O b­
m ännern, sowie die Ersatzmänner derselben ernennt 
für jeden politischen Bezirk der Landcsausschuss nach 
vorläufiger Vernehmung des Centralausschusses der 
k. f. Landwirthschaftsgescllschaft auf die D auer von 
drei Jah ren .



§ 8.

O tem , je  li b ik  dober za pleme, razsodi ko­
m isija  na podstavi javno zvršenc preiskave konečnO 
veljavno z večino glasov.

K adar se bik spozna za dobrega, mora ko­
m isija  v  ta  nam en, da se rab i za plem enitev, njega 
posestniku brezplačno izdati dopustni lis t (licenco), 
kateri je  veljaven dotlej, dokler kom isija m orebiti 
ne spozna za potrebno, da se pripelje dotični b ik  
znova prednjo, da razsodi o njega uadaljn i p r i­
pravnosti.

' K om isija m ora nadalje  o b ik ih , spoznanih za 
prip ravne, spisovati poseben zapisek in n jih  sta- 
ja lišča  vsako leto v obsežji odkazanega ozemlja 
razg lasiti na  način, navadni v tistem  k ra ji.

§ 9.
V sak kom isijni ud je  upravičen, vsako leto, 

kad ar sc dajejo dopustila, sprožiti besedo o svojih 
posebnih opazkah glede na  rejo goveje živine do- 
tičnega okraja.

Te opazke je  s pri pomenki vred, katere mo­
reb iti dodajo ostali kom isijni ud je  in načelnik, spre­
je ti v zapisnik, ki so piše pri dopuščevalni komisiji. 
Ta zapisnik  je  potem vposlati deželnemu odboru, 
da ga dii na znanje deželni vladi in osrednjemu 
odboru c. kr. km etijske družbe.

§ 10 .

Stroške dopuščcvalne kom isije je  na  živino­
rejce tis tih  občin, za katere se je  kom isija sešla, 
da preišče b ike plem enjake, razdeliti po m eri do­
ločeni v § 3.

K adar se snide kom isija v isti nam en na 
prošnjo posam eznih posestnikov plem enskih bikov 
raz ven določenega časa, plačati morajo oni sam i 
dotične stroške.

8 11.
Kdor svojega b ika rabi ali daje rab iti za ple­

m enitev tu je  živine brez predpisane preiskave in 
dovolitve, zapade za vsak slučaj posebej globi od 
dveh do desetih  goldinarjev.

8 12 .

B iki plem enjaki se ne smejo spuščati večkrat 
nego dvakrat na dan in samo v presledkih po naj- 
menj (> ur.

Prestopek tega določila je  kaznovati z globo 
od jed nega do petih  goldinarjev.

Uebcr die E ignung eines S tie res  zur Zucht 
entscheidet die Commission auf G rund  der öffentlich 
vorgenommcnen Untersuchung endgiltig nach M ehr­
heit der S tim m en.

W ird ein S tie r  für geeignet erkannt, so hat 
die Commission zum Zwecke der Verwendung des­
selben zur Zucht dem Besitzer den Erlaubnisschein 
(Licenz) unentgeltlich auszustellen, welcher so lange 
g ilt, bis nicht etwa die Commission die neuerliche 
V orführung des S tie res  behufs Entscheidung über 
dessen fernere E ignung für nothwendig erachtet.

D ie Commission hat ferner über die geeignet 
befundenen S tie re  ein eigenes Register zu führen 
und die S tan d o rte  derselben alljährlich im Bereiche 
des zugewiesenen Gebietes in ortsüblicher Weise zu 
veröffentlichen.

§ 9.
Je d e s  M itglied der Commission ist berechtigt, 

bei Gelegenheit der alljährlichen Licenzirungen seine 
in Bezug auf die Rindviehzucht des betreffenden 
Bezirkes gemachten besonderen W ahrnehm ungen zur 
Sprache zu bringen.

Dieselben sind sammt den etwaigen von den 
übrigen Commissionsmitglicdern und dem O bm anne 
beigefügten Bemerkungen in einem bei der Licenzi- 
rungscommission zu verfassenden Protokolle nieder­
zulegen, welches sodann dem Landesausschusse behufs 
M ittheilung an die Landesregierung und den Gen- 

1 tralausschuss der k. k. Landwirthschaftsgcsellschaft 
einzusenden ist.

§ 10.

D ie Kosten der Licenzirnngscommission sind 
unter die Viehzüchter jener Gemeinden, für welche 
die Commission behufs Untersuchung der Zuchtstiere 
zusammengetreten ist, nach dem im § 3 bestimmten 
M aße zu vertheilen.

T r it t  die Commission zu demselben Zwecke auf 
Ansuchen einzelner Besitzer von Zuchtsticren außer 
der festgesetzten Zeit zusammen, so haben dieselben 
allein die betreffenden Koste» zu tragen.

§ U.
W er seinen S tie r  ohne die vorgeschricbene U nter­

suchung und E rlau b n is  zur Zucht für fremdes Vieh 
verwendet oder vertuenden lä s s t, verfällt von F all 
zu F all in eine Geldstrafe von zwei bis zehn G ulden.

§ 12 .

Zuchtstiere dürfen nicht öfters a ls  zweimal im 
T age und n u r in Zwischenräumen von wenigstens 
0 S tunden  zum S p runge  verwendet werden.

D ie Uebcrtretung dieser Bestimmung ist mit 
einer Geldstrafe von Einem bis fünf G ulden zu 
ahnden.



§ 13 .
V sak posestnik dopuščenega b ika  m ora o k ra ­

vah in  telicah , na katere je  b il spuščen, spisovati 
zapisek (spuščalu! zapisek) po priloženem vzorci, 
katerega m ora kom isijnim  udom na n jih  zahtevo 
pokazati na vpogled.

Bikov posestnik je  zajedno dolžan, lastnikom  
krav  in telic, na katere je  bil b ik  spuščen, na 
zahtevo brezplačno dati potrdilo (spuščalu! list) o 
zvršenem skoku .

Jednake dolžnosti im a tudi tisti, katerem u je  
b il izročen dopuščen občinski b ik  plem enjak (§ 3 .), 
da ga  redi.

Nedostatno spisovanje spuščalnega zapiska se 
kaznuje z globo jednega do petih  goldinarjev.

§ 14.
Mlado živino, nad pol leta staro, je  v hlevu 

in na paši, kolikor je  možno, ločiti po spolu.

§ 15.
Telice se pred prvo izmeno zob ne smejo p r i­

p ušča ti k biku.
P restopek tega določila je  kaznovati z glöbo 

dveh do desetih  goldinarjev.

8 16.
Govejo živino pasti skupaj s prešiči je  pre­

povedano pod glöbo od jednega do petih  goldinarjev.

§ 17.
Nobeno tele se ne sme zaklati pod starostjo 

štirih  tednov in  predno im a vse prodne mlečne 
zobe. Izjem e od tega sme v slučaji dokazane po­
sebne potrebe dovoliti župan, ki izdit za to do­
pustn i list.

Zoper ta  predpis zvršeno klanje je  kaznovati 
z glöbo od dveh do desetih goldinarjev za vsako 
tele.

Isti kazni zapade, kdor zoper ta  predpis za ­
klano tele kupi ali posreduje njega prodajo.

8 18.
N am akanje lanu  ali konopelj v vodah, dolo­

čenih za napajanje živine, kakor sploh vsaka njih 
onesnažba s tvarinam i, ki so živini škodljive, p re­
povedana je  pod glöbo jednega do desetih goldi­
narjev.

8 19.
Hleve za govejo živino je  narcjati po dolo­

čilih  8 3 3 ., oziroma 8 72 . pod 5 stavbinskega

§ 13.
Jed e r Besitzer eines licenzirten S tieres hat über 

die dem letzteren zugeführten Kühe und K albinnen 
ein Verzeichnis (Sprungregister) nach dem beigefügten 
F orm ulare zu führen, welches den M itgliedern der 
Commission auf V erlangen zur Einsicht vorzuweisen ist.

D er Stierbesitzer ist zugleich verpflichtet, den 
Eigenthüm ern der dem S tie re  zugeführten Kühe und 
K albinnen auf Begehren über den geschehenen S p ru n g  
eine Bescheinigung (Sprungzette l) unentgeltlich zu 
erfolgen.

D ie gleichen Verpflichtungen liegen auch dem­
jenigen ob, welchem ein licenzirter Zuchtstier der 
Gemeinde (8 3 ) zur H altung anvertrau t ist.

M angelhafte Führung  des Sprungregisters wird 
mit Einem bis fünf Gulden bestraft.

§ 14.
Jungvieh  von einem halben J a h re  aufw ärts 

ist im S ta lle  und während des W eidegangcs ge­
schlechtlich möglichst zu trennen.

§ 15.
K albinnen dürfen vor Vollendung des ersten 

Zahnwechsels nicht gedeckt werden.
Die Uebertretung dieser Bestimmung ist mit 

einer Geldstrafe von zwei bis zehn G ulden zu ahnden.

8 16.
D a s  Weiden des R indviehes gemeinschaftlich 

m it dem Borstenvieh ist bei einer Geldstrafe von 
Einem bis fünf Gulden verboten.

8 17.
Kein K alb darf unter dem A lter von vier Wochen 

und bevor es die Milcheckzähne h a t, geschlachtet 
werden. Ausnahm en hievon können im Falle nach- 
gewicsener besonderer Nothwcndigkeit von dem G e­
meindevorsteher unter A usfertigung eines Licenz- 
scheines gestattet werden.

D ie gegen diese Vorschrift vorgenommene Schlach­
tung ist mit einer Geldstrafe von zwei bis zehn 
G ulden für jedes Kalb zu ahnden.

Derselben S tra fe  unterliegt, wer ein gegen diese 
Vorschrift geschlachtetes Kalb kauft oder Hessen V er­
kauf vermittelt.

8 18.
D a s  Einlegen von Flachs oder H anf in die 

zur Viehtränke bestimmten Gewässer, sowie überhaupt 
jede V erunreinigung derselben durch S toffe, welche 
dem Vieh schädlich sind, ist bei einer Geldstrafe von 
Einem bis zehn Gulden verboten.

8 19.
D ie S ta llungen  sind nach den Bestimmungen 

des 8 33 , beziehungsweise 8 72 unter 5 der B au-



reda za vojvodino K ranjsko z dne 2 5 . oktobra 1875 ., 
dež. zak. št. 26 .

§ 20 .

Z vrševati kazenska določila tega zakona pri- 
staje v izročenem področji po določilih § 5 8 . ob­
činskega reda županu tiste  občine, v kateri je  bil 
prestopek storjen.

Glede prestopkov, storjenih v ozemlji m estne 
občine L jub ljane  zvršuje kazensko pravico m ag i­
s tra t (§ 70 . občinskega reda za deželno stolno 
mesto L jub ljano).

8 21 .
Izterjane globe se stekajo v ubožni zaklad 

tiste  občine, v katere ozemlji je  b il storjen p re­
stopek.

K adar globe ni možno izterjati, izprem eniti jo 
je  v zaporno kazen. P r i  tem  se za globo do petih  
goldinarjev prisodi zapora do 2 4  u r, nikoli pa pod 
6 ur.

§ 22 .

Zarad zastarenja se ne smejo v tem  zakonu 
omenjeni prestopki več preiskovati in kaznovati, 
ako se zoper prestopnika ni v treh  mesecih od 
dneva storjenega kaznivnega dejanja vpotila p re­
iskava.

8 23 .
T a zakon stopi v veljavnost z dnevom svoje 

razglasitve, in  s tem  dnevom izgubi svojo veljav­
nost zakon z dnč 16. feb ruvarija  1. 1879 ., dež. 
zak. št. 11.

8 24 .
Mojima m inistrom a za poljedelstvo in za no­

tran je  stvari je  naročeno z vršiti ta  zakon.

I š l , dne 11. avgusta  1890.

Franc Jožef s. r.

Taufte s. r. Falkcnhayn s. r.

Ordnung für das Herzogthum K rain vom 2 5 . Oc- 
tober 1875 , L. G . B . N r. 26 , herzustellen.

§ 20 .

D ie H andhabung der Strafbestim m ungen dieses 
Gesetzes steht dem Vorsteher jener Gemeinde, in 
welcher die Uebertretung begangen wurde, im über­
tragenen Wirkungskreise in Gemäßheit der Bestim­
mungen des § 5 8  der Gemeindeordnung zu.

Bezüglich der im Gebiete der Stadtgem cinde 
Laibach begangenen Ucbertretnngcn übt das S tra f-  
recht der M agistrat aus (8 7 0  der Gemeindcord- 
nung für die Landeshauptstadt Laibach).

8 21.
D ie eingebrachten S trafbeträge  fließen in den 

Armenfond der Gemeinde, in deren Gebiete die Ueber­
tretung begangen wurde.

I m  Falle der Nichteinbringlichkeit ist die G eld ­
strafe in Arrcststrafe umzuwandeln. Hiebei w ird für 
einen S tra fb e trag  bis fünf G ulden auf Arrest bis 
2 4 , niem als aber unter 6  S tunden  erkannt.

8 2 2 .

Durch V erjährung erlischt Untersuchung und 
S tra fe  der in diesem Gesetze vorgesehenen Uebertre- 
tnngen, wen» der Uebertretcr binnen drei M onaten 
von dem T age der begangenen strafbaren H andlung 
nicht in Untersuchung gezogen worden ist.

8 23 .
Dieses Gesetz tr itt m it dem T age der K und­

machung in Wirksamkeit, und hat mit demselben Tage 
das Gesetz vom 16. F ebruar 1879 , L. G . B . N r. 11, 
außer K raft zu treten

8 24.
M it dem Vollzüge dieses Gesetzes sind M eine 

M inister für Ackerbau und für In n e re s  beauftragt.

I s c h l ,  am 11. August 1890 .

Franz Joseph p.
T aa fsc  m. p. F a lk tn h a li»  m. p.
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5.

Izvršitveni ukaz c. kr. deželne vlade 
za Kranjsko z dne 2. maja 1891. I., 
št. 930/Pr., k zakonu z dne II. avgusta  

1890 I., dež. zak. št. 4 ,
o povzdigi reje goveje živine.

Dogovorno z deželnim odborom kran jsk im  se 
na podstavi pooblastila, danega od visokega c. kr. 
poljedelskega m inisterstva z razspisom  z dne 2 0 . 
marci j a  1 891 . 1., št. 4 2 2 , v izvršitev zakona z 
dnč 11 . avgusta  1 8 9 0 . 1., dež. zak. št. 4, o po- 
vzdigi reje goveje živine ukazuje tako :

§ 1.
Da se določi število v posam eznih občinah 

potrebnih bikov plem enjakov, morajo dotični župani 
natančno število v istih  bivajočih plem enskih krav 
in telic vsako leto meseca jan u v arija , navedši njih 
posestnike, izkazati političnem u okrajnem u oblastvu 
po pridejanem  vzorci I. te r zajedno tudi število 
bikov plem enjakov, ki se nahajajo v dotičnih ob­
činah ter se bodo najberž spuščali v teku leta, 
navesti z njih posestniki vred.

V ozemlji m estne občine ljub ljanske si mora 
mestni m ag istra t v isti namen priskrbeti o pravem 
Času izkaze po okrajn ih  p redsto jn ik ih  ali na d rug  
nam enu prim eren način.

Zajedno morajo žu pan i, kadar bi sc hoteli 
dve ali bi se hotelo več občin združiti za nakup 
in za porabo skupnih  Inkov plem enjakov, o tem 
narejene sklepe dotičnih občinskih zastopov pred­
ložiti političnem u okrajnem u oblastvu v potrditev.

8 2 .

Po natančnem  pregledu predloženih izkazov 
mora politično okrajno oblastvo za posamezne ob­
čine (m ostni m ag istra t ljub ljansk i za mestno občino) 
določiti po § 2. zakona potrebno število bikov 
plem enjakov, v poštev jem ajc določila §§ 4. in 5., 
ter isto dati na znanje občinam  s pozivom , da 
izpolnijo svojo po § 3. zakona naloženo jim  dol­
žnost za nakup in vzdrževanje m anjkajočih bikov 
plem enjakov do roku, določenega v § 3. tega ukaza 
(odst. 1).

Zajedno je  o tem obvestiti tud i deželni odbor.

5.

D urchM rungs -  Verordnung der K. K. 
Landesregierung für K rain vom 2. M a i  
1891, A. 930/Pr., zum Oefehe vom  
11. August 1890, L. O. M. Wr. 4,

betreffend die Hebung der Rindviehzucht.

I m  Einvernehmen m it dem krainischen Landes- 
ansschusse w ird auf G rnnd  der vom hohen k. k. 
Ackerbauministerium m it dem Erlasse vom 20 . M ärz  
1891 , Z . 4 2 2 , crtheilten Ermächtigung zur D urch­
führung des Gesetzes vom 11 . August 1 8 9 0 , L. G . 
B l. N r. 4 , betreffend die Hebung der R indvieh­
zucht, Folgendes verordnet:

§ 1 .
B ehufs Feststellung der Z ah l der in den ein­

zelnen Gemeinden erforderlichen Zuchtstierc haben 
die betreffenden Gemeindevorsteher die genaue A n­
zahl der in den Gemeinden befindlichen faselbaren 
iliihc und K albinnen unter Angabe ihrer Besitzer 
jährlich im M onate J ä n n e r  der politischen Bczirks- 
behörde nach dem beigefügten Form ulare  I  auszu­
weisen und zugleich auch die Z ah l der in den be­
züglichen Gemeinden vorhandenen, voraussichtlich im 
Laufe des J a h re s  verwendbaren Zuchtstiere und deren 
Besitzer anzugeben.

I n  dem Gebiete der Stadtgem ciude Laibach 
hat sich der S tad tm agistrat zu dem gleichen Zwecke 
die Ausweise durch die Bezirksvorsteher oder auf 
andere zweckdienliche Weise rechtzeitig zu verschaffen.

Gleichzeitig haben die Gemeindevorsteher für 
den F all, a ls  sich zwei oder mehrere Gemeinden zur 
Beschaffung und Benützung gemeinschaftlicher Zucht­
stiere vereinigen wollen, die hierüber gefaßten B e­
schlüsse der betreffenden Gemeindevertretungen der 
politischen BezirksbehördezurGenehmigungvorzulcgen.

§ 2 .

Nach genauer P rü fung  der vorgelegten A us­
weise hat die politische Bczirksbehördc für die ein­
zelnen Gemeinden (der S tad tm agistrat Laibach für 
die Stadtgem ciude) die nach § 2 des Gesetzes er­
forderliche Anzahl von Zuchtstieren unter Bcdacht- 
nahme auf die Bestimmungen der §§ 4 und 5 des 
Gesetzes festzustellen und dieselbe den Gemeinden mit 
der Aufforderung mitzutheilen, ihrer nach § 3 des 
Gesetzes obliegenden Verpflichtung zur Anschaffung 
und E rhaltung  der fehlenden Zuchtstierc bis zu dem 
in § 3 dieser V erordnung (Absatz 1) festgesetzten 
Term ine uachzukvmmcn.

Gleichzeitig ist hievon auch der Landesausschuss 
zu verständigen.



§ 3.
Politično okrajno oblastvo (m estni m agistra t 

ljub ljan sk i) izda vsako leto meseca jan u v a rija  raz­
glasilo , katero je  v okraji (v  m estnem  ozemlji) 
prim erno oznaniti s pozivom , da je  tiste  bike, 
kateri se hočejo dotično leto spuščati za plem enitev 
tu jih  k rav  in telic, najpozneje do konca feb ruvarija  
tistega  le ta  zglasiti po občinskem županstvu pri 
političnem  okrajnem  oblastvu (pri m estnem m a­
g is tra tu ), v č igar okoliši je  stajališče bikovo.

V tem  razglasilo  je  občine tu d i pozvati, naj 
na  podstavi dotičnih sklepov svojih zastopov do 
roku, zaznam enovanega v odstavku 1, naznanijo  
političnem u okrajnem u oblastvu, če m orebiti žele, 
da bi se za posamezne ali za več izmed njih  
skupaj bikom, bivajočim  v n jih  ozemlji, dopustila 
ne dajala  v  glavnem  k ra ji sodnega okraja, am pak 
v kakem  drugem  kra ji, k i se za to določi (§ 7. 
zakona).

§ 4.
K adar se pri dospelih zglasitvah, om enjenih 

v 8 3 ., odst. 1., tega u k aza , pokaže, da kaka  
občina ni izpolnila svoje zakonite dolžnosti glede 
nakupa potrebnih bikov plem enjakov, m ora poli­
tično okrajno oblastvo to sporočiti deželni vladi, 
katera ukrene v zinislu § 9 7 . občinskega reda, 
dogovorno z deželnim odborom, potrebno odpomoč.

8 5.
Zglasitve bikov plem enjakov morajo o bseza ti:

1. Im č, priim ek in stanovišče bikovega po­
sestnika.

2. Popis in staja lišče dotičnega bika.
3. Napčvod, če je  bik že dopuščen, ali ne; 

če je  bil že dopuščen, navesti je  natanko datum  
in številko dopustilnega lista.

Zglasitve je  oddajati ustno ali pismeno pri 
županu.

K adar je  bik, ki se zglasi, las t kake občine 
ali kake skupnosti, tedaj se m ora v uglasitvi n a ­
povedati tudi dotični zas to p n ik , kateri je  za iz­
polnjevanje zakona v povzdigo reje goveje živine, 
kakor tudi tega ukaza nasproti oblastvu odgovoren.

Zupan m ora pri njem dospele zglasitve p red­
ložiti političnem u okrajnem u oblastvu ter zajedno 
o tistih  b ik ih , ki so že dopuščeni, podati nasvete, 
če jih  jo  še nadalje uporab lja ti za plem enitev, 
oziroma če naj jih  kom isija iznova pregleda.

D ie politische Bezirksbehörde (der S ta d tm a ­
gistrat Laibach) erläßt alljährlich im  M onate J ä n n e r  
eine im Bezirke (S tadtgebiete) entsprechend zu Ver- 
lantbarende Kundmachung mit der Aufforderung, jene 
S tiere , welche im betreffenden J a h re  zum Belegen 
fremder Kühe oder K albinnen verwendet werden 
sollen, bis spätestens Ende Februar desselben J a h re s  
bei der politischen Bezirksbehörde (dem S tad tm a­
gistrate), in deren Sprengel sich der S ta n d o r t des 
S tie res  befindet, im Wege der Gemeindevorstehung 
anzumelden.

I n  dieser Kundmachung sind die Gemeinden 
auch aufzufordern, innerhalb der im Absätze 1 be- 
zeichneten Frist ihre allfälligen Wünsche, daß für 
einzelne derselben oder für mehrere vereint die Li- 
cenzirnng der in ihrem Gebiete befindlichen Zucht­
stiere nicht in dem H anptorte des Gerichtsbezirkes, 
sondern in einem anderen, zu bestimmenden O rte 
stattfinde (§ 7 des Gesetzes), ans G rund  der dies- 
fälligcn Beschlüsse ihrer V ertretungen der politischen 
Bezirksbehörde bekannt zu geben.

8 4.
Zeigt sich beim E inlangen der im § 8, A b­

satz 1, dieser V erordnung bezeichneten Anmeldungen, 
daß eine Gemeinde ihrer gesetzlichen Verpflichtung 
bezüglich der Anschaffung der erforderlichen Zucht- 
stiere nicht nachgekommcn ist, so hat die politische 
Bezirksbehörde hierüber an die Landesregierung zu 
berichten, welche im S in n e  des § 97  der Gemeinde- 
O rdnung im Einvernehmen m it dem Landesausschussc 
die erforderliche Abhilfe zu treffen haben w ird.

8 5.
D ie Anmeldungen der Znchtstiere haben zu 

en thalten :
1. Angabe des V or- und Z unam ens und des 

W ohnortes des Stierbcsitzers.
2. Beschreibung und S ta n d o r t des S tieres.
3. D ie Angabe, ob der S tie r  bereits liccnzirt 

ist, oder nicht, in welch' erstcrem Falle D atum  und 
Stummer des Licenzscheincs genau anzuführen ist.

D ie Anmeldungen können mündlich oder schriftlich 
beim Gemeindevorsteher angebracht werden.

I s t  der anznmcldendc S tie r  Eigenthum einer 
Gemeinde oder einer Gemeinschaft, so hat die A n­
meldung auch die Angabe des V ertreters zu ent­
halten, welcher für die Befolgung des Gesetzes zur 
Hebung der Rindviehzucht, sowie dieser V erordnung 
der Behörde gegenüber verantwortlich ist.

D er Gemeindevorsteher hat die bei ihm ein 
gelaufenen Anmeldungen der politischen Bczirksbe- 
hördc vorzulegen und zugleich hinsichtlich der bereits 
licenzirte» S tie re  VvrstHläge inbctreff ihrer weiteren 
Verwendbarkeit zur Zucht, beziehungsweise deren 
Ncbcrprüfung durch die Commission zu stellen.



N a podlagi predloženih zglasite v in v poštev 
jem aje m orebiti v zm islu § 3., zadnji odstavek, 
tega ukaza izražene želje občin, kakor tud i v zm islu 
zadnjega odstavka § 5. tega ukaza podane nasvete 
županov določi politično okrajno oblastvo po do­
govoru z deželnim odborom črtež o kom isijonalni 
preiskavi zaradi dopuščanja bikov, ki" so na novo 
zglašeni ali katere je  na novo pregledati.

T a kom isijonalna preiskava se m ora izvršiti 
vsako leto po navadi v dobi od 15. ap rila  do 
15 . m a ja ; kraj in  Čas, kam  in kedaj je  posamezne 
b ike p rignati pred kom isijo , dati je  po občinah 
dotičnega okraja na  znanje tako, kakor je  navadno 
v posam eznih k ra jih .

Crtež o dopuščanji je  naznaniti vsem kom i­
sij n im udom, posestnike bikov pa je  po županstvih 
pozvati, da jih  pripeljejo pred komisijo.

§ 7.
D opuščevalna kom isija je  sestavljena iz p red­

sto jn ika političnega okrajnega o b la s tv a , oziroma 
iz župana m estne občine s svojim  statutom , kateri 
je  izročeno politično uradno poslovanje, ali iz 
njegovega nam estnika kot n ače ln ik a , iz dveh iz­
vedenih živinorejcev in iz jednega živinozdravnika 
ali drugega veščaka.

Komisij ne ude, raz ven načelnikov, kakor tudi 
njih  nam estnike im enuje za vsak politični okraj 
deželni odbor, poprej zaslišavši osrednji odbor c. kr. 
km etijske družbe za K ran jsk o , na  dobo treh let.

D a more kom isija veljavno sklepati, treba je, 
da so navzoči»! načelnik in dva komisij na uda.

Komisija razsoja, oziraje se na določila § I . 
zakona, o p ripravnosti bikovi za plcm onitev z večino 
glasov.

N ačelnik g la s u je , kadar se glasovi jednako 
porazdele, ter, pri d ruži vši se jednem u obeh glasov, 
odloči s svojim  glasom .

K om isijni udje, kateri se sam i poganjajo za 
dopustilo za svoje bike, pri razsojanji o n jih  p r i­
pravnosti za plem enite v ne smejo glasovati.

K adar bi s tem kom isija postala nesklepčna, 
morajo na mesto dotičnih komisiji»ih udov stopiti 
za posebni slučaj n jih  nam estnik i v komisijo.

Kadar sc med triletno opravilno dobo, dolo­
čeno po zakonu , izprazni mesto jednega izmed 
kouiisijnil» udov ali njih nam estnikov, imenovanih

§ ti.
Auf G rund  der vorliegenden Anmeldungen und 

unter Berücksichtigung der allenfalls im S in n e  des 
§ 3 , letzter Absatz, dieser V erordnung geäußerten 
Wunsche der Gemeinde, sowie der im S in n e  des 
letzten Absatzes des § 5 dieser V erordnung erstat­
teten Vorschläge der Gemeindevorsteher hat die po­
litische Bezirksbehörde im Einvernehmen m it dem 
Landesausschusse das P rogram m  für die eommissionelle 
Untersuchung behufs Lieenzirung der neuangemeldeten 
oder zu überprüfenden S tie re  festzusetzen.

Diese eommissionelle Untersuchung hat alljährlich 
in der Regel in der Zeit vom 15. A pril b is 15. M ai 
stattzufinden, und ist der O rt und die Zeit der V or­
führung der einzelnen S tie re  in den Gemeinden des 
Bezirkes in ortsüblicher Weise kundzumachen.

D a s  Lieenzirungsprogramm ist allen Commis­
sionsmitgliedern mitzutheilen und sind die S tie r-  
besitzer im Wege der Gemeindevorstehung zur V or­
führung ihrer S tie re  aufzufordern.

§ 7.
D ie Lieenzirungs - Commission besteht aus dem 

Vorsteher der politischen Bezirksbehörde, beziehungs­
weise dem Bürgermeister der m it der politischen 
A m tsführung betrauten Stadtgem einde m it eigenem 
S ta tu te , oder dessen S tellvertreter a ls  O bm ann, aus 
zwei sachkundigen Viehzüchtern und aus einem T hier­
arzte oder anderen Fachmanne.

D ie Cvmmissivnsmitglieder, außer den O bm än­
nern, sowie die Ersatzmänner derselben ernennt für 
jeden politischen Bezirk der Landesausschuß nach vor­
läufiger Vernehmung des Centralausschusses der k. k. 
Landwirthschaftsgesellschaft fü r K rain auf die D auer 
von drei Jah ren .

Z u r Beschlußfähigkeit der Commission ist die 
Anwesenheit des O bm annes und zweier Cvmmissions- 
mitglieder erforderlich.

D ie Commission entscheidet unter Rücksichtnahme 
auf die Bestimmungen des § 1 des Gesetzes über 
die E ignung eines S tie re s  zur Zucht mit S tim m en­
mehrheit.

D er O bm ann stimmt bei gleichgetheilten S tim m en 
mit und gibt durch Anschluß an die eine derselben 
mit seiner S tim m e den Ausschlag.

Commissionsmitglieder, welche sich um die Li- 
eenz für ihre eigenen S tie re  bewerben, haben sich 
bei der Entscheidung über deren Zuchttauglichkeit der 
Abstimmung zu enthalten.

S o llte  hiedurch die Beschlußunfähigkeit der Com­
mission herbeigeführt werden, so haben an S telle 
der betreffenden Commissionsmitglieder deren Ersatz­
m änner für den fpcdcllen F a ll in die Commission 
einzutreten.

W ird während der durch das Gesetz bestimmten 
dreijährigen Fuuetionsdauer der vom Landesausschusse 
ernannten Commissionsmitglleder oder Ersatzmänner



od deželnega odbora, m ora se za še ostali čas ne­
m udom a izvršiti dotična popolnitev tako, da stopi 
na izpraznjeno mesto kom isijnega uda vselej do- 
tični nam estnik kot ud v kom isijo ; zadnjem u je 
potem nem udom a postaviti nam estnika.

§ 8.

Posestnikom  za dobre spoznanih bikov m ora 
kom isija brezplačno izdati dopustilo po vzorci II.

D opustilo velja d o tle j, dokler kom isija ne 
spozna za potrebno, da se dotični b ik  iznova p r i­
žene pred njo, da razsodi, je  li še na dalje p r i­
praven za plem cnitev ali ne.

K om isija sme pa predpisati že v dopustilnem  
listu , kedaj je  b ika iznova p rigna ti prednjo.

K adar se p rošnja za dopustilo z av rn e , dati 
je  prosilcem vzroke te zavrnitve ustno, ali, kadar 
to zahtevajo, tud i pism eno na znanje.

§ 9.
O komisij nem obravnavanji je  p isati kratke 

zap isn ik e , katere morajo podpisati vsi komisij ni 
u d je ; v teh zapisnikih  je  zaznam enovati im ena 
dotični h posestnikov bikov, natančno opisane p ri­
gnane bike, kom isijne sklepe in, kadar ti niso b ili 
je d n o g la sn i, tudi poslcdek glasovanja  s kratko 
u tem eljitvijo.

K adar je  b il že dopuščen bik  prignan  pred 
komisijo zarad i novega p reg led a , tedaj je  to v 
zapisniku izrekoma omeniti ter navesti vzroke, zakaj 
se je  iznova p rignal, kakor tudi datum  in številko 
dopustilnega lista. Posledek tega novega pregleda 
je , kadar se kom isija izreče za to, da je  b ika še 
na dalje spuščati za p lem cn itev , pripom niti na 
poprejšnjem  dopustilnem  listu .

Posebne opazke posam eznih kom isijnih udov 
o reji goveje živino v dotičnom okraji v obče in 
iz tega izvirajoče n jih  nasvete (§ 9 . zakona) jo 
tud i sprejeti v gori omenjene zapisnike.

Z ap isn ikarja  komisijo določi nje načelnik.

P rep is kom isijnih zapisnikov je  v osmih dneh 
potem, ko je  dopuščevalna kom isija zavrnila svoje 
delovanje, poslati deželnemu odboru, da g a  da  na 
znanje deželni vladi in osrednjemu odboru c. kr. 
km etijsko družbo za K ranjsko.

die S te lle  eines derselben erledigt, so hat die be­
zügliche E rgänzung für die noch übrige Zeit sofort 
in der Weise stattzufinden, dass an die erledigte S telle  
eines Commissionsmitgliedes stets der betreffende E r ­
satzmann a ls  M itglied in die Commission einberufen 
w ird ; fü r den letzteren ist sodann unverzüglich ein 
Ersatzmann neu zu bestellen.

§ 8.

D en Besitzern der für zuchttauglich erkannten 
S tie re  hat die Commission die Licenz nach dem F o r­
m ulare II  unentgeltlich auszustellen.

D ie Licenz gilt so lange a ls  nicht die Com­
mission die neuerliche V orführung des S tie re s  behufs 
Entscheidung über dessen fernere E ignung fü r noth- 
wendig erachtet.

E s  kann jedoch die Commission bereits im Li- 
cenzscheine vorschreiben, w ann der S tie r  neuerlich 
der Commission vorzuführcn ist.

B ei Verweigerung der Licenz sind den bezüg­
lichen Licenzwcrbern die G ründe der Verweigerung 
mündlich oder auf V erlangen and) schriftlich bekannt 
zu geben.

§ 9.

lieber die Commissionsvcrhandlungen sind kurz- 
gefaßte, von allen Commissionsmitgliedern zu unter­
fertigende Protokolle aufzunehmen, welche die Namen 
der Stierbcsitzer, die genaue Beschreibung der vo r­
geführten S tie re , die Commissionsbcschlüsse und, falls 
letztere nicht einstimmig gefaßt wurden, auch das 
E rgebnis der Abstimmung mit gleichzeitiger kurzer 
B egründung derselben zu enthalten haben.

Gelangte ein bereits licenzirter S tie r  behufs 
Ueberprüfung zur V orführung, so ist dies im P r o ­
tokolle ausdrücklich, unter Angabe der G ründe der 
neuerlichen V orführung , zu bemerken und D atum  
und N um m er des Licenzscheines anzugcben. D a s  
R esultat dieser neuerlichen Untersuchung ist, falls sich 
die Commission für die W eiterverwendung des S tie res  
zur Zucht ausspricht, auf dem bereits vorhandenen 
Licenzscheine anzumerken.

D ie in Bezug auf die Rindviehzucht des Be 
zirkes im allgemeinen von den einzelnen Commissions 
Mitgliedern gemachten besonderen W ahrnehm ungen 
und d araus resultirenden A nträge (§ 9 des Gesetzes) 
haben ebenfalls in den oberwähntcn Protokollen Auf 
nähme zu finden.

D er Schriftführer der Commission w ird vom 
O bm anne derselben bestimmt.

E ine Abschrift der Commissivnsprotvkolle ist 
binnen acht T agen nach Schluß der Thätigkeit jeder 
Licenzirungscommission dem Landesausschnsse behufs 
M it te i lu n g  an die Landesregierung und an den 
CentralanSschuß der k k. Landwirthschnftsgescllschaft 
für K ram  einzusendcn.



Kom isija m ora o b ik ih , katere je  spoznala 
za dobre, spisovati poseben zapisek in izpisek iz 
njega vsako leto razg lasiti po vseh občinah po­
litičnega okraja (v  m estnem ozemlji) tako, kakor 
je  v posam eznih k ra jih  navadno.

Zapisek je  ured iti po pridejanem  vzorci III.

§ H -
K om isijni udje morajo svoje zahteve do pot­

nega odškodovanja, k i jim  gre  za n jih  sodelovanje 
p ri dopuščevanjih, v  1 4  dneh po zadobljeni p ra ­
vici z dotičnim i partik u la rji napovedati pri poli­
tičnem  okrajnem  oblastvu, oziroma pri ljub ljanskem  
m estnem m agistratu .

C esarski u radnik i imajo pravico do pravilom a 
ustanovičenih potnih p ris to jb in ; ostali kom isijni 
udje se odškodujejo, pravično v poštev jem aje sto r­
jeno p o t, zamudo časa in  h ra n o ; dotične zneske 
določi politično okrajno oblastvo.

Ugotovljene potne pristo jb ine pobere m estni 
m ag istra t s a m , politična okrajna oblastva pa po 
županstv ih  od tistih , ki so jih  po § 10. zakona 
dolžni p lačati.

§ 1 2 .

Spuščalne l i s te , katere morajo izdajati po­
sestn ik i bikov plem enjakov po § 13. zakona, je  
spisovati po vzorci IV.

Visokost junčevine se določi pri občinskih 
bikih s sklepom  dotičncga občinskega zastopa, pri 
b ik ih  p lem enjakih drugih posestnikov pa po pro­
stem dogovoru dotičnih udeležencev.

8 13
Deželni odbor m ora dati tisk a t prim erno za­

logo tiskovin po vzorcih I, II, I I I  in IV tega ukaza, 
oziroma po vzorci, pridejanem  § 13. zakona, ter 
oddajati po potrebi te tiskovine županom, oziroma 
dopuščevalnim  kom isijam  in posestnikom bikov 
plem enjakov.

§ 14.
Župan mora zdravstveni stan , p rip ravnost za 

spuščanje, strežbo in oskrbo v občini se nahaja­
jočih  dopuščenih b ik o v , kakor tudi njih uporabo 
v zm islu 8 12. zakona nadzorovati te r svoje opazke 
in nep riličn o sti, ki se m orebiti pokažejo, takoj 
naznaniti političnem u okrajnem u oblastvu, katero

8 10 .

D ie Commission H cit über die für geeignet be­
fundenen S tie re  ein eigenes Register zu führen und 
einen Auszug aus diesem Register alljährlich in allen 
Gemeinden des politischen Bezirkes (int Stadtgebiete) 
ortsüblich zu verlautbaren.

D a s  Register ist nach dem beigefügten F o r­
m ulare H l zu verfassen.

§ 11.

D ie Commissionsmitglieder haben ihre Ansprüche 
auf die ihnen anläßlich ihrer In terven tion  bei den 
Licenzirungeu zukommende Reiseentschädigung mittelst 
Partiku larien  innerhalb 14 Tagen nach erwachsenem 
Ansprüche bei der politischen Bezirksbehörde, be­
ziehungsweise beim Stadtm agistrate Laibach zu erheben.

Die landesfürstlichen Beamten haben den A n­
spruch auf die norm alm äßigen Reisegebühren; die 
übrigen Commissionsmitglieder werden m it billiger 
Rücksichtnahme auf den zurückgelegten Weg, den Zeit­
verlust und die Zehrung entschädigt, und werden die 
entfallenden B eträge von der politischen Bezirksbe­
hörde festgesetzt.

D ie liquid erkannten Reisegebühren werden vom 
S tadtm agistrate  direct, von den politischen Bezirks- 
bchörden aber im Wege der Gemeindevorstehungen 
von den nach § 10 des Gesetzes zur Zahlung V er­
pflichteten eingehoben.

§ 12 .

D ie vom Zuchtstierbesitzer nach 8 13 des G e­
setzes zu erfolgenden Sprungzettel sind nach F o r­
m ulare IV  auszufertigen.

D ie Höhe der Sprungtaxe wird bei Gcmeinde- 
zuchtstieren durch Beschluß der betreffenden Gemeinde­
vertretung, bei Zuchtstieren anderer Besitzer durch das 
freie Uebereinkommen der Betheiligten bestimmt.

8 13.
D er Landcsausschuß hat einen entsprechenden 

V orrath  an Drucksortcn nach den Form ularien  I, 
II, III und IV dieser V erordnung, beziehungsweise 
nach dem dem 8 13 des Gesetzes beigefügten F o r­
m ulare auflegen zu lassen und den Gemeindevor­
stehern, beziehungsweise Licenzirungscommissionen und 
Zuchtstierbcsitzern nach B edarf zu verabfolgen.

§ 14.
D er Gemeindevorsteher hat den Gesundheits­

zustand und die Sprungtüchtigkeit, die W artung und 
Pflege der in der Gemeinde befindlichen licenzirten 
S tiere , sowie deren Verwendung im S in n e  des § 12 
des Gesetzes zu überwachen und seine W ahrnehmungen 
über allfällig sich ergebende Anstände sofort zur Kennt-



obvesti dopuščevalno komisijo, da ta  od red i, kar 
je  treba (§ 8 . tega ukaza).

K adar nastopijo okolnosti, zaradi katerih  bi 
se kak  b ik  ne mogel ali ne smel na dalje rab iti za 
spuščanje, m ora župan, to naznanivši političnem u 
okrajnem u oblastvu, takoj odrediti, k a r je  treba, 
da se p reskrb i prim erno nadomestilo. Isto se m ora 
zgoditi tud i tedaj, kadar se b ik  p lem enjak proda 
ali kadar pogine.

V vseh teh slučajih  m ora nastopiti potrebno 
poznejše dopuščanje.

§ 15.
Živinski in  mesovni ogledniki so po § 16 . 

ukaza deželnega poglavarstva z dne 17. avgusta  
1 8 3 9 . 1., pol. zak. zb. št. 47 , dolžni, odreči iz- 
datbo oglednih listov teletom, nam enjenim  za klanje, 
ki niso še š tiri tedne s ta ra  in nim ajo še vseh 
prednih  m lečnih zob (§ 17. zakona).

§ 16.
V nadzorovanje naprave hlevov v zm islu § 19. 

zakona sme politično okrajno oblastvo zahtevati, 
da se m u predlože dotični stavbni črteži, in mora, 
v kolikor se stavb ina  ne u jem a z zakonitim i do­
ločili, ukren iti s tvari prim erne odredbe.

C. kr .  d e ž e l n i  p r e d s e d n i k :  

liaron  W in kler s. r.

ttiš der politischen Bezirksbehördc zu bringen, von 
welcher die Licenzirnngsconimission behufs weiterer 
Veranlassung (§ 8 dieser V erordnung) in K enntnis 
zu setzen ist.

Treten Umstände ein, welche die weitere V er­
wendung eines S tie res  zum S prunge unmöglich oder 
unthunlich erscheinen lassen, hat der Gemeindevor­
steher nach erstatteter Anzeige an die politische B e­
zirksbehörde sofort das Nöthige einzuleiten, damit 
ein entsprechender Ersatz beigestellt werde. Dasselbe 
hat zu geschehen, wenn ein Zuchtstier durch Verkauf 
oder Tod in Abgang kommt.

I n  allen diesen Fällen hat eine nachträgliche 
Licenzirung stattzufinden.

§ 15.
D ie Vieh- und Fleischbeschauer sind im S in n e  

des § 16  der G nbernial-V erordnung vom 17. August 
1 8 3 9 , P .  G . S .  N r. 4 7 , verpflichtet, die Ausstel­
lung der Beschauzettel für zur Schlachtung bestimmte 
Kälber unter dem A lter von vier Wochen und bevor 
sie die Milcheckzähnc haben (§ 17 des Gesetzes) zu 
verweigern.

§ 16.
Behufs Ueberwachung der Herstellung von S ta l ­

lungen nach Vorschrift des § 19 des Gesetzes kann 
die politische Bezirksbehörde die V orlage der betref­
fenden B aupläne verlangen und hat dieselben, so- 
ferne das Bauobjeet den gesetzlichen Bestimmungen 
nicht entspricht, die der Sachlage entsprechenden V er­
fügungen zu treffen.

D e r  k. !. L a n d e s p r ä s i d e n t :  
F reiherr von W inkler m. p.



Vzorec I. k § 1.

C. kr. okrajno g lavarstvo . . . .  . O b č i n a ........................................

I z k a z
o plemenskih kravah in telicah, ki 86 meseca januvarija 18 . . nahajajo v občini
..................................................... , kakor tudi o bikih plemenjakih, ki se bodo najbrž

spuščali v tej občini v teku leta.
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F o rm u la re  I  zu 8 1.

K. f. B ez irk sh au p tm an n sch a ft................................  Gemeinde

Ausweis
über die in der G e m e i n d e ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . im M onate J ä n n e r  18  . .
befindlichen faselbaren Kühe und K albinnen, sowie über die in dieser Gemeinde vor­

aussichtlich im Laufe des J a h re s  verwendbaren Zuchtstiere.

SS
'o
sa-

D es Besitzers Mamc und W ohnort
H aus-

N r.

Anzahl der 
fasclbaren

Anzahl 
der zur 

Zucht ver­
wendbaren 

S tie re
Kühe K albin­

nen



Vzore«- II k j) 8.
četverka.

Dopustilni list štev. . . .

Podpisana dopuščevalna kom isija podeljuje

iz

v političnem  o k r a j i ...........................................
dopustilo, da sme rab iti svojega spodaj popisanega 
b ika  za plem enitev tu je  živine v sta ja lišei

. . . dne . . .

D opuščevalna kom isija :

Popis b ika p lem en jaka :

P lem ena j e : ................................................
S tar je :  .....................................................
M eri: ......................................................................
B arve j e : ................................................
Z nam en ja : ................................................

Opazka m orebitnih poznejših p re isk a v :

F o rm u la r  I I  zu % H.
Quartformat.

Licenzschein Wr. . . .

D ie gefertigte Licenziruiigseommissioii ertheilt
d e m .............................. ' ...................................

a u s ......................................................................
politischer B e z i r k ................................................
die Licenz zur Verwendung seines nachstehend be- 
zeichneten S tie re s  zur Zucht für fremdes Vieh in 
dem S t a n d o r t e .....................................................

am . .

D ie Licenzirungscommission:

Beschreibung des Zuchtstieres:

9ta<;e: ................................................
A lte r : ...........................................
M a ß e : ...........................................
F a rb e : ...........................................
Kennzeichen: ......................................

Anmerkung allfälliger nachträglicher Untersuchungen:



Z aporedna št.

3P

PP

to
Bro

cK
p

pr
p

Plem ena je  

S tar je  

Meri 

B arve je

T>O
02

cr3
p

O►o

r-r
p

p

p

pro<5O

P-
P
H
E

p-p
e
E

too ►o 
to s

crq
p

* 1►S
g l

to
o
*-$
pcr

<r>

Oto
£t«r
83

cv
ET

pr
5

INI
CO■o
CZ)"
CD

O<

CD
3
CD
3

Ä "
pro<

V
zorec 

IH 
k 

g 
10.



So
vm

ul
ov

c 
II

I 
,;u 

8 
lO

.

o :
L-»
L—

sti04

Z? o

CQ



V z o r e c  I V  k  8 1 3 . Sovm ulrtvc I V  ,?u S 1 3 .
četverka. Quartformat.

Štev. . . . N r. . . .

S p u š č a l n i  l i s t . S p r u n g z e t L e t .

Podpisani potrju je s tem , da je  bil njegov 
dopuščeni bik plem em enjak (dopustilna štev. . . .) 
spuščen na kravo (telico) gospodarja . . . .

h išna  štev. . . . 
in to
prvič dne ...........................................................
drug ič  d n e ...........................................................
tre tjič  d n č ...........................................................

D er Gefertigte bestätiget hiemit, dass sein (i- 
cenzirtcr Zuchtstier (Licenz N r. . . .) die Kuh
(K albin) d e s ...........................................................
von ................................................................
H aus N r. . . . gedeckt hat, 
und zwar
zum 1. M a l am ......................................

Jun čev in e  se je  p l a č a l o ...................................... D ie S prungtaxe wurde entrichtet m it . . . .

V (na) . . . .  d n č ........................... ..................... a m ..........................

posestnik b ika  plem enjaka, dopustilna štev. . . . Besitzer des Sprungstieres, Liceuz N r. . .


